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B craTtee paccmaTpuBaeTcs GyHKIIMOHAIEHO-CEMAaHTHUECKAsl KATETOPHsI 3aMEIeHHUs KaK Me-
XaHW3M OpTaHU3allii TTOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpPHI aHTJIIMHICKOTO MPEI0KEHNS B pyciie AUCKYP-
CHUBHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO CHUHTaKcuca. Llenpb nccnenoBannusa — yTOUHNTh CTaTyC 3aMeEIIeHUs He
KaK TaKTHYECKOTO CpeJICTBa M30eraHus MOBTOPA, a KaKk CTPaTerHiecKoro pecypca odecredeHus
KOT€3UH W KOMIIPECCHH ITPOITO3UIIOHAIBHON HH(OpMAITHH.

Knrouesuvle cnosa: cyocTuTynus; Kore3us; IEHKCUC; MPOIMO3UIMOHANIbHAS KOMIIpECCHs; pe-
(epeHIMaNbHAs LEMOYKa; TpaMMaTHKa TUCKypca.

B kiaccuueckoil rpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO si3blka (B 4acTHOCTH, B padortax O.
Ecnepcena, P. Kepka, I'. Cura) 3amenienne (substitution) TpaguIMOHHO paccMaTpu-
BAeTCS B PSANY CPEICTB M30CTaHMs JIGKCHYECKOTO MOBTOpPA HApSIy C AJUTUIICHCOM H
npodopmamu. MccnenoBarenn XX Beka, Kak MpaBUiIo, OMUCHIBAIN one, do so, the same
KaK aHaOPHUECKHUE «3aNOJIHUTETH To3uum» (slot-fillers) B cHHTarMaTuuecKkou LerH.
OpHaKo HAKOIJICHHBIA 3a TOCIETHHUE JECATHIICTHS MaTepuall B OOJIACTH TparMaTHKH,
KOPITyCHOM NTUHIrBUCTHKH U rpaMMaTku Tekcta (T. Givon, M.A.K. Halliday, R. Hasan,
W. Chafe) tpebyeT nmepecmoTpa MOHODYHKIIMOHAIBHOTO TIoXoa [6; 7; 9].

CoBpeMeHHast IMHTBUCTHKA BCE Yallle OTKA3bIBACTCS OT MPEICTABICHHS O MPEIIO-
KEHHU KaK CaMOJIOCTaTOYHOM €IMHUIIE U PacCMaTPUBAET €ro KaK IIar B MHTEPAKTHB-
HOW WJIM HAPPATUBHOM MOCJIEOBATEIILHOCTH. B 3TOM KOHTEKCTe (QYHKIIUS 3aMCICHHS
oOperaeT HOBBIE UepThl. HacTosmas cTaThsi CTABUT CBOEH IENBIO JI0KA3aTh, YTO 3aMe-
IICHUE B COBPEMECHHOM aHTIIMHCKOM MPEUIOKEHUU — 3TO HE MPOCTO MEXAHU3M IKO-
HOMHUH, a CJIOKHBIM OIepaTtop yNpaBieHUS BHUMAaHUEM aJpecaTa, yJaCTBYIOUIMHA B
cMeHe (DOKYCOB MPOIO3UIIMUA U KOHCTPYHUPOBAHUU HEPAPXHUU CMBICIIOB.

B cTpykTypHO# Tpaauimy 3aMelIeHre ONPEIesIOCh KaK OTHOIICHHE MEXKITY JBYMS
OJTHOTUITHBIMH CHUHTAKCUYCCKMMHU TO3UIMSIMH, TJIC BTOpas MPEACTaBJICHA JICKCEMOM-
3amectutreneM (pro-form). Xamnuaeit u Xacan (1976) pasrpaHuduiin TpU OCHOBHBIX
THUIIA B CUCTEME KOTE3UU:

1. HomunanpHOe 3aMenieHue (one/ones, the same);

2. TI'marompHoe 3amemenue (do Tak, do it, do that);

3. Knay3anpHoe (MpONO3UIIMOHAIBHOE) 3aMeIIeHHE (SO, Not).

JanHas knaccudukanus 00J1aaeT BECKUM OTPaHUYCHUEM: OHA MPUBSI3aHa K JINHEH-
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HOW MOJETH MPEUIOKEHHS U HEe YYUTBIBACT, YTO OJHMH M TOT XK€ 3aMECTHTENb (SO) MO-
JKET 3aKpBIBATh KaK TJIArOJbHYIO (Qpasy, Tak U IEN0e YCIOBHOE MPEIIOKEHUE B 3aBU-
CHUMOCTH OT HHTCHIIMHU roBopsimero. Hanpumep:

(1) He said the meeting was canceled, and indeed so it was — 31ech ‘so’ 3ameniaer
MpEeMKATUBHYIO YacTh canceled.

(2) Will it rain? I believe so — 3amemiaeT EeMyr0 MPOTO3HUIIHIO.

CoBpemennbii B3risaa (cMm. padotel . bubepa, 2019) npennaraer paccMaTpuBaTth
3aMEIICHUE KaK OIEpalHrio MPOMO3UIMOHATFHOTO JJAKyHAPHOTO OTKIJIMKa (propositional
gap-filling). To ecTb 3aMeCTUTENb CO3/Ia€T B CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYPE «MECTO OXKH-
nanus» (slot of expectancy), KOTOpoe CITyIIAIONIHIA 3aNOJTHSIET IMyTeM H3BJICYCHUS W3
NPEIIECTBYIONIETO TUCKypca pedepeHTa WM OTHOWIEHHS. JTO PaIWKaIbHO MEHSET
CYIIHOCTh (DYHKIIMHU: TEIeph 3aMellleHHe — He mepeaada (opMbl, a aKT H3BJICUCHHS
cMbIcIa 1o 1mabmaony [5].

KiroueBast uepra 3aMelIeHUs] B aHTJIMHCKOM MPEIJIOKESHNUH, OTIMYAIOIIAsl €0 OT 3JI-
JUTICHCA, — 00s3aTeNIbHAS OCTATOYHAS JCUKTHUHOCTH [4]. Jlaxe anadopuueckuii one B
TIO3HIIMU TTOCTMOTU(PHUKATOPA COXPAHSET yKa3aTeIbHBINA MOTEHIMAN, TpeOys OT ajpeca-
Ta BRIOOpA U3 MHOKECTBA BO3MOXKHBIX aHTEIIC/ICHTOB:

(3) I lost my pen. May I take the black one?

B paccmaTtpuBaeMoM TIPEUIOKCHHH MECTOMMECHHE-CyOCTUTYT One BBITIONHSET HE
neikTudeckyro (ykazaTellbHyl0), a aHadOopUYECKU-KIACCHPUIHMPYIONIYI0 (YHKIIHIO.
OHO OTCBIIACT HEe K YHUKATbHOMY (u3mueckoMy oObekty (token), a x Tumy (type) —
KJIACCY «pyueK». DTOT AUCTUHKTUBHBIN MEpexo/ OT TUMA K 3HAKy 3aKJIIOYaeTcs B clie-
IYIOIIEM: ONe BBIACISET OIMH SK3EMIULIp BHYTPH Kjacca, 3aMellasi HCYHUCISIEMOe Cy-
IIECTBUTEIBHOE, HO HE BBOJSI HHIUBUIYAbHBIX XapaKTePUCTUK 0O0bekTa. Takum oOpa-
30M, ONe 3aKperuIsieT rPaMMaTHUECKYI0 KaTerOpHI0 €JMHCTBEHHOCTH BHYTpPH Kiacca,
BBICTYTast IPO-(OpMOIii.

OcoOblii MHTEpeC MpeacTaBiseT (EHOMEH IMPOSKTHBHOIO 3aMemlieHus (cataphoric
substitution), KOTOpBI paHee cuuTaics nepudepuitHbIM, HO aKTUBHO M3y4aeTcs B KO-
THUTUBHOM rpamMmMaruke P. JlaHrakepa. Peub uaer o KOHTEKCTax, re 3aMeCTUTENb I10-
SIBIISICTCSI PAHBIIIE CBOCTO «HATIOIHUTEIIS:

(4) If you need one, I have a spare umbrella.

B nmannoMm cimydae one mpoenupyet Oyayiryto HomuHanuio (umbrella) u BeimonHseT
(GYHKIIUIO CHHTAKCUYECKOTO aHTUIHMIAaTopa. DYHKIMS 3aMEIICHUs 3]1eCh — CMATYHTH
KECTKOCTh AHTJIMICKOTO apTHKIIEBOTO COTJIACOBAHMS M IMOJATOTOBHUTH PEIHUITMEHTA K
BBEJICHUIO HOBOM, HO TUTIOJIOTUYICCKH YXKE MPEACKA3yeMO HOMUHAIIHH.

CrnenoBaTenbHO, MBI UIMEEM JIEJIO HE C JKEeCTKOM aHadopoi, a ¢ NeHKTUYECKUM KOH-
THUHYYMOM: OT aHadopudeckoro 3amernieHus ((poHOBOE 3HAHWE) YEepe3 CUTYaTUBHOE
(uHTEepCYOBEKTHBHAS OT0pa) K Katadopuueckomy (yrpaBieHue oxxuganuem) [4; 8.

OTMmeTuM TakXke, 4TO B y4eOHOW JUTEpaType HEpPEeOKO CMEIIMBAIOT HYJIEBOE 3aMe-
nieHue (AIUTUIICUC) U JIeKcudeckoe 3amernienne. OQHaKo ¢ TOUKU 3peHus (yHKINOHAIb-
HOW HArpy3K{ pa3iindue MPUHIUUATBHO. [Ipu 3ummIicuce mpouCXoIuT MOJTHOE OTCYT-
CTBHE 3BYKOBOT'O WJIM TpauuecKoro CyOCTHTyTa, W BOCCTAaHABJIMBaeMas CTPYKTypa
00s13aHa COBMAAaTh C aHTEICACHTOM I'paMMaTHuecku (Harpumep, She speaks French,
but he doesn’t — rnaronpHas rpymnmna Hynesas). [Ipu nekcuyeckoMm 3aMeneHuH UCTIONb-
3yercst Mmapkep (do), KoTopblii cHUMaeT TpeboBaHue (PopMaIbLHOTO TOXKIAECTBA [7]:

(5) She drove more carefully than he did.

3amecturens did 37ech BoccTaHaBIMBAeT HE Tiaroi drove, a Lenblil maTTepH «CIo-
coba BOXIEHUS», JIOMyCKash BapUATHBHOCTh (OH MOT eXxaTh MEIJICHHEee, HO HeoOs3a-
TEIHHO UACHTUIHBIM 00pa3oMm).
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J171s1 COBpeMEHHOTr0 aHTIUICKOTO S3bIKa 3TOT (DAaKTOP CTAHOBUTCS KPUTUUYECKUM: 3a-
MeIlleHHe BCE Yallle MCIONb3yeTCsl B pexXUMe MPHOIM3UTEIBHOTO TakcHuca (approximate
taxis), rae GyHKIueln aBisieTcsl He KonmupoBaHue GOpMbl, a GUKCAIMS COOTBETCTBUS 11O
THUITy action-to-action mapping (KOTHUTUBHAsI KapTa AEHCTBUSA). DMIIUPUUECKUE TaHHbIE
COCA (Corpus of Contemporary American English) moka3piBaroT, 4T0 B YCTHBIX YKaH-
pax (Tok-moy, nmoakactel) do so B 63% ciayyaeB OTHOCHUTCS K QaHTELEEHTY, KOTOPBINA HE
ABJISICTCS CTPOTO UACHTUYHBIM 10 BUIOBPEMEHHBIM IMapameTpam [5].

B cnoxxHoM mpemioxkeHnH (TUMOTAKCUC U MAPAaTaKCHUC) 3aMEeIleHHe BBICTYIAET Kak
MHCTPYMEHT MepepacnpeiesieHus: ceMaHTuueckoro Beca [9]. PaccMoTpum kiaccuue-
CKYIO MOJIEJIb C KJIay3aJdbHbBIM SO:

(6) It was raining, but they didn't know so (so = that it was raining).

bes 3amernienus mpunIiock Obl BBOAUTH MPUAATOYHOE JONMOTHUTENbHOE. braronaps
so TnaBHas kiay3a (they didn't know) akkymynupyer B cebe nmepudepuitHyIo mporo3u-
[IUIO, OJHAKO MPU 3TOM BO3HHKAET JIOOOMBITHBIN 3((]eKT: pemaTnueckas JOMUHAHTA
CMEIIAeTcs C MOTO/bI HAa COCTOSTHUE 3HAaHUS cyObekTa. IHbIMU croBaMu, QyHKIUS 3a-
MEIICHUS — HE MPOCTO YMEHBIIUTH ATUHY, HO OCYIIECTBUTH MH(OPMAIIMOHHOE B3Be-
mmBanue (information weighing), yOpaB oauH MpoOIO3UIIMOHATBHBIA MOIYC Ha TIEpH-
depuro co3HaHus aapecarta.

B ciydae c the same B mpuIaTOYHBIX CpaBHEHUS:

(7) The system behaved exactly the same as the previous model had.

3neck the same BBIMOMHSAET PYHKIMIO HE aHAPOPHUYECKOTO, 8 MAPaMETPUIECKOTO 3a-
MEIICHHs: He 3aMellaeT CyIIecTBUTEeNbHOe behavior, a UMIUIULIMPYET BCIO COBOKYII-
HOCTh TPU3HAKOB PabOTHI CHCTEMBI. JTO COMIKAEeT 3aMEIlIeHHe C omepaTopaMu aod-
CTpaKIUU B JIOTUYECKOM CEMaHTHUKE [6].

Te3uc, TpeOyromuili JalbHEUIIET0 UCCIEI0BAHUS, HO YK€ MOJITBEP)KIAeMBblil J1aH-
HBIMH KPOCC-KYJbTYPHOW MparMaTHKW: YacTOTa U TUMN 3aMEIICHUS KOPPETUPYIOT C
KOMMYHHUKATHBHBIM PeXHUMOM. Tak, aHTTIMHCKHUI S3bIK B CPABHEHUH, HAIIPUMeEp, C PyC-
CKHMM 3HAYUTENBHO Yallle UCIOJb3YeT rinaroisHoe 3amenieHnue (do that/do so) B curya-
USIX, TJ€ PYCCKHA yIOTPEOHUT MOBTOP TJIarosia Wwin HyneBor smurncuc [3]. [puunna
HE B JIGKCHYECKON O€HOCTH, a B OPUEHTAI[MU aHTJIMHCKOrO CHHTaKCHCa Ha MOAIepKa-
HUE JMHCWHON TeMaTudeckou mocienoBaTenbHOCTH (linear thematic progression). 3a-
MECTHUTENb CTAHOBUTCS CBOCOOPA3HBIM CBSA3YIOIIMM 3BEHOM WM «IIBOM» (suture), Ko-
TOPBIN TApAHTHUPYET, YTO PEMATUYECKHIA IIar B HOBOM IIPEJIOKEHUN OyZeT caenaH 0e3
BO3BpaTa K MOJIHOM HOMUHauuH [1].

Ha ypoBHe TekcTa nenodku cyocTuTyToB (it — one — do so) popMHUpYIOT pedepeHIT-
aNbHBIE MYTH, IO KOTOPBIM JBUKETCSI BHUMaHUE YuTatess. IHTepecHo, 4To HapylIeHue
ITHX IIeTIOUeK (HampuMep, 3aMeHa one Ha mojHyo NP) uHTeprnpeTupyercss HOCUTEISIMH
KaK CHTHaJ CMEHBI TOMHKa WM SMOIMOHANBHOTO BbiAeneHus. CienoBaTenbHo, QyHK-
sl 3aMEIeHNs] BKIIIOYAaeT MapKUPOBAaHUE €IWHOW HEPa3phIBHONH HOPMBI — HEBBIHYXK-
JIE€HHOTO, (POHOBOTO croco0a CBSA3BIBAHUS MPEATOKEHUHN, TOT/Ia KaK MOJIHBIE MOBTOPHI
CUTHAJIM3UPYIOT 00 ocTaHoBKe wiu sMpasze [10].

[IpoBeneHHBIN aHANINU3 MO3BOJSET MEPECMOTPETh TPAAUIMOHHOE MOHMMAaHUE 3ame-
IICHUS] KaK BTOPUYHOTO aHAa(OPUUECKOTO Cpe/icTBA. B cHHTaKkcuce COBpeMEHHOTO aH-
TJIMHACKOTO MPETIOKEHUS KaTEerOpUs 3aMEILEHUS BBIMOIHSET CeNyIonue QyHKINu:

1. Perynstop nHGOPMAIMOHHOTO BECa — MEPEBOAUT MOBTOPSIOUINECS KOMIIOHEHTHI
B Pa3psil OneparoHaIbHbIX MAPKEPOB.

2. Jle¥iKTHYeCKHil KOHTpOJUIEp — MOAAepX HUBaeT (GOKyC BHUMaHUS Ha pedepeHuu-
aNbHOM 1lenoYKe 6e3 )KeCTKOH HOMUHATUBHOM MPHUBS3KH.

3. Knay3anpHbIl KOMIIpECCOp — 3aMeIIaeT IeJble MPOIO3UIINY B COCTaBE CI0KHO-
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ro MpeasIoKeHus, epepacipeaesss akTyalbHOe YICHEHUE.

4. Mapkep ANCKYPCUBHOTO PEXUMa — KOJUPYET pa3Iudue MexIy (POHOBBIM CBS-
3bIBAHMEM M TEMAaTHUYECKUM CIBUTOM [2].

[TepcrieKTUBHBIM MPEACTABISETCS M3YYCHHE 3aMEIICHUs B MYJIbTUMOJAIBHBIX KOP-
mycax (KeCT + BepOalbHBIA 3aMECTUTENh), a TAK)KE COMOCTABUTEIBHBIN aHAINU3 (yHK-
LUU 3aMEILECHMS B QHTIIMHCKOM M A3BIKAaX C MHOU CTPYKTYpPOH aKTyaJbHOT'O YJICHEHUS.
[Tonnmanue 3aMeleHus] He KaK IpaMMaTHYeCKOro MpearnucaHusi, a Kak KOrHUTUBHO-
MparMaTHYeCKON CTPATErHMd OTKPHIBAET HOBOE HAIPABJIICHHE B U3YYCHUU CHUHTAKCHCA
€CTECTBEHHOTO S3bIKa — MUKPOCHHTAKCUC OXKHMIaHusl (microsyntax of anticipation).
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SUBSTITUTION IN ENGLISH SENTENCE STRUCTURE:
FROM ANAPHORA TO DISCOURSE MANAGEMENT
V.S. Yesayan
Pyatigorsk State University, Russia, gazaryanvs@mail.ru

The article examines the functional-semantic category of substitution as a mechanism for
organizing the surface structure of an English sentence within the framework of discourse-
oriented syntax. The purpose of the study is to clarify the status of substitution not as a tactical
means of avoiding repetition, but as a strategic resource for ensuring cohesion and compression
of propositional information.

Keywords: substitution; cohesion; deixis; propositional compression; referential chain;
discourse grammar.
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